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لایحـة تحدید حدود ایـران و عثمانی )1266-
1268هجـری قمری(، درویش  پاشـا، ترجمه از 
ترکـی عثمانی: ميرزا جهانگيرخان ناظم الملک 
مرنـدی یکانلـو، تصحيـح و پژوهـش نصرالله 

صالحی، تهران: طهوری، 1396، 298 صفحه.
مناقشـات و درگیری هـای ایـران و عثمانی بر سـر 
مسـئلة تعییـن مرزهـای دو دولت از گذشـته های 
دور تـا ابتدای دورة حکومت پهلوی ادامه داشـت و 
هیـچ گاه مرز بین دو کشـور به  طور قطع مشـخص 
نشـد1. آخریـن دورة جنگ هـای ایـران و عثمانـی، 
در عهد فتحعلی شـاه بود که بـا انعقاد عهدنامة دوم 
ارزنـة الـروم در سـال 1238ق پایان یافت2. در اواخر 
دورة محمد شاه بعد از نزدیک به چهار سال مذاکره، 
عهدنامة دوم ارزنة الروم در 1263ق/ 1848م منعقد 
شـد )ص 7(. مذاکـرات با حضور نماینـدگان چهار 
 دولـت ایران، عثمانـی، روس و انگلیس انجام شـد. 
به موجب مادة سوم عهدنامه می بایست کمیسیونی 
چهارجانبه تشـکیل و نسبت به تعیین حدود ایران 
و عثمانـی اقـدام کنـد. رئیـس هیئت ایرانـی میرزا 
جعفرخان مشیرالدّوله، رئیس هیئت روسی سرهنگ 
چریکف، رئیس هیئت انگلیسی سرهنگ ویلیامز، و 
رئیس هیئت عثمانی درویش پاشـا بود. کمیسـیون 
تحدیـد حـدود چنـد بـار در محمـره و سـه  بـار در 
 زهاب تشـکیل شد، ولی بدون نتیجه منحل گردید 

مشـیرالدّوله  مهندس باشـی  جعفرخـان  سـیدّ  میـرزا   .1
)1348(، رسـالة تحقیقـات سـرحدیهّ، بـه اهتمـام محمّـد 

مشیری، تهران: بنیاد فرهنگ ایران، ص 15.
2. همان، ص 16.

)← ص 8-18(. در نهایت، در اواخر ذیقعدة 1268، 
مأموریت دوَل اربعه پایان یافت و قرار بر این شد که 
مهندسـان چهار دولت در پترزبورگ جمع شـده و 
نقشـة نهایی را تدوین کنند )همان: 19(. سـرانجام، 
بعـد از 23 سـال، دومین کمیسـیون تحدید حدود 
دو کشـور در ذیقعـدة 1291/ سـپتامبر 1874 در 
اسـتانبول تشـکیل شـد و البته مناقشه بر سر شهر 
قطـور همچنـان ادامه داشـت )همان جـا( و بالاخره 
در 26 رجـب 1292/ 27 اوت 1875 بـار دیگـر 
کمیسیون استانبول تشکیل شد و نمایندگان دول 
واسطه از ایران و عثمانی خواستند تا حدود تکلیفی 
خود را مشـخص کنند. نماینـدگان ایران و عثمانی 
نیز هر یک لایحة خود را به زبان ترکی ارائه کردند3. 
درویش  پاشـا، فرزند مصطفـی و از دولتمردان 
برجسـتة عثمانی بود کـه در 1232ق/ 1817م در 
اسـتانبول زاده شـد و در 1251ق/ 1836م بـرای 
ادامـة تحصیل به اروپا رفـت. در 1256ق/ 1841م 
به استانبول بازگشت و به تدریس فیزیک و شیمی 
در مکتـب طبیّة غلطه سـرای پرداخت. همان گونه 
کـه بیـان شـد، وی در 1264ق/ 1848م، با عنوان 
رئیس هیئت عثمانی، در کمیسیون تحدید حدود 
ایـران حضـور یافت و در پایان لایحة خـود را ارائه 
کـرد. ایـن اثر، با سـه عنوان مختلف، چهـار بار در 

استانبول منتشر شد )ص 216-213(.

3. میرزا محبعلی خان ناظم الملک مرندی یکانلو )1396(، 
ملاحظـات و محاکمـات )دو لایحـه در تحدیـد حـدود ایران 
و عثمانـی(، تصحیـح و پژوهـش نصـرالله صالحـی، تهران: 

طهوری، ص 11.
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لایحـة درویـش پاشـا گزارشـی اسـت دقیـق 
کـه بـرای تأمین هرچه بیشـتر منافـع دولت خود 
و  از دروغ  راه، حتـی  ایـن  و، در  اسـت  نگاشـته 
تقلـب و خدعه و نیرنگ و جعل سـند و... فروگذار 
را  درویش  پاشـا  لایحـة   .)22 )ص  اسـت  نکـرده 
 میـرزا جهانگیرخـان، فرزنـد میـرزا محبعلی  خان،
بـه فارسـی ترجمه کرده اسـت. وی، پـس از اتمام 
تحصیـلات، بـه اسـتخدام وزارت خارجـه درآمد و 
بـه مناصـب بالایی دسـت یافـت و مأموریت هایی 
در بغداد و اسـتانبول به او واگذار شـد. او، در کنار 
پـدرش، در مأموریت هـای مختلـف تحدید حدود 
در غـرب و شـرق کشـور حضور پیدا کـرد و بعدها 
بـه تنهایـی نیز به مأموریت هایی فرسـتاده شـد. از 
او آثـاری بـه جـا مانـده )← ص 176-199(، ولی 
در فهرسـت آثارش به ترجمة لایحة درویش پاشـا 
اشاره ای نشده است. مصحح محترم، دربارة این اثر 
و ترجمة آن و انتساب آن ترجمه به جهانگیر میرزا، 

در مقدّمة خود آورده:

در نسـخة ترجمـة حاضر به مشـخصات مترجم 
و زمـان ترجمـه اشـاره نشـده اسـت. مترجم در 
آغـاز ترجمـه تنهـا در چند سـطر بـه معرفی اثر 
پرداخته اسـت. فهرسـت نویسِ نسخه های خطی 
در توضیحات خود بر اسـاس نامه ها و رسیدهای 
مربـوط به ناظم الملک ... می نویسـد: »این نامه ها 
نشـان می دهـد ایـن نسـخه، نسـخة شـخصی 
میـرزا جهانگیرخـان ضیایـی اسـت.« ... بـه جـز 
اسـتناد فهرسـت نویس به »نامه ها و رسـیدهای« 
ضمیمـة نسـخه، در آغاز نسـخة خطـی دو غزل 

آمـده که، در بیت پایانی هریک، تخلص شـعری 
میـرزا جهانگیرخـان، یعنـی »ضیایی«، به چشـم 
می خـورد... لذا تردیدی در انتسـاب این دو غزل 
بـه او و نیز ترجمة اثر درویش  پاشـا کـه در ادامة 
غزل های مزبور آمده است، نیست )ص 38-37(.

مترجم به هردو زبان مسـلط بوده و در ترجمه 
 نهایـت دقـت و امانـت داری را بـه کار بـرده اسـت
)ص 38(. دکتـر صالحـی، در توضیـح نسـخه، بیان 
می کند که نسخة خطی اثر به خط تحریری مایل به 
شکسته نستعلیق در 92 برگ 19سطری به شمارة 

17956 در کتابخانة ملی موجود است )همان جا(. 
کتـاب لایحـة تحدیـد حـدود ایـران و عثمانـی 
 را دکتـر صالحـی، بـا مقدمـه ای منقّـح و پربـار،

به چاپ رسـانده اند. درویش پاشـا، در مجموع، در 
123 بنـد بـه طـرح ادعاهای خود پرداخته اسـت. 
لایحه با بحث پیرامون مالکیّت محمّره آغاز شـده؛ 
و در ادامه، نویسـنده به دیگر مناطق سـرحدی دو 

کشور پرداخته است. 
چنـد  اثـر،  متـن  پایـان  در  صالحـی،  دکتـر 
پیوسـت مفید بر کتـاب افزوده اند: 1( رسـالة تذییل 
)در نقـد و ردّ لایحـة درویـش پاشـا(، تألیـف میرزا 
محبعلـی خـان ناظم الملـک؛ 2( دو شـعر از میـرزا 
جهانگیرخـان کـه در ابتـدای نسـخة خطـی آمده؛ 
3( زندگـی، آثـار و اقدامـات میـرزا جهانگیرخـان 
ناظم الملـک مرندی یکانلـو؛ 4( مشـاغل و مناصب 
 میرزا جهانگیرخان ناظم الملک بر مبنای سال شمار؛
5( نامـة ناظم الملـک بـه مؤتمن الملـک؛ 6( قصیدة 
ناظم الملـک »در کمیسـیون سـرحدی آذربایجـان، 
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ایـام اقامـت در سـلدوز«؛ 7( درویـش  پاشـا: رئیـس 
تحدیـد حـدود؛ کمیسـیون  در  عثمانـی   هیئـت 

8( سال شـمار روابـط ایـران و عثمانـی بـا تأکید بر 
 تحدیـد حـدود )1838-1854م/ 1253-1270ق(؛

9( گزیدة تصاویر اسناد و اشخاص. 
در پایـان کتاب، نمایه های اشـخاص، جای ها، 
ایـلات و عشـایر و طوایـف و اقـوام، اصطلاحـات 
سیاسی و اقتصادی و ارضی و حقوقی آمده است. 

کتاب، در مجموع، حاوی اطلاعات دسـت اول 
و مهمـی دربارة روند تحدید حدود ایران و عثمانی 
اسـت؛ لذا برای پژوهـش در روابط ایران و عثمانی 
به ویژه مسـائل مربوط به تعیین مرزهای دو کشور 

مفیدند.
فهيمه سيفی

تحدید  در  لایحه  )دو  محاکمات  و  ملاحظات 
قمری،   هجری   1292 عثمانی(،  و  ایران  حدود 
ميرزا محبعلی خان ناظم الملک مرندی یکانلو، 
طهوری،  صالحی،  نصرالله  پژوهش  و  تصحيح 

تهران 1396، 276 صفحه.
میرزا محبعلی خان ناظم الملک مرندی یکانلو، فرزند 
میرزا تقی از اولاد میر قیلینج بابا، از منشیان دربار 
محمدشـاه قاجار بود. از تاریـخ تولد محبعلی خان 
اطلاع درسـتی در دست نیسـت. وی در دارالفنون 
در رشتة نظام تحصیل کرد و سال های متمادی به 
عنوان منشی و دستیار میرزا جعفرخان مشیرالدوله 
در کمیسیون تحدید حدود ایران و عثمانی خدمت 
کرد و بعد از درگذشـت او )1279ق( به جانشـینی 

وی رسـید و چهـار دهـه از زندگـی خـود را وقـف 
تحدیـد حدود ایـران و عثمانی کرد. در اواخر عمر، 
مسئول تعیین مرزهای شرقی کشور شد و در این 
مسـئولیت نیز از خود شایستگی های زیادی نشان 
داد. وی در 1309ق در تهران درگذشـت. از او آثار 
متعددی چون لایحة معتمدالسلطان میرزا محبعلی 
خان، حقوق بین  الملل، لایحة تاریخیة تحدید حدود 
ایران و عثمانی، و لایحة تحدید حدود ایران و عثمانی 
بـه جا مانده اسـت1. همان گونه که بیان شـد، وی 
سـال های زیـادی را صـرف تعیین حـدود ایران و 
عثمانـی کرد و کتاب حاضـر را در این خصوص به 
رشتة تحریر درآورد. این اثر مشتمل بر سه نوشتة 
مستقل و البته مرتبط با هم است با عنوان »لایحه«، 

»لاحقه« و »تذئیل«. 
اولین نوشـته »لایحه« نـام دارد. میرزا محبعلی 
این لایحه را در جواب لایحة درویش  پاشـا نوشـت. 
در جریان تعیین حدود ایران و عثمانی، نمایندگان 
دو کشور یعنی محبعلی خان و درویش پاشا هم زمان 
لایحه ای مبنی بر دعاوی خود، در یکی از جلسـات 
کمیسیون، ارائه کردند که لایحة میرزا محبعلی  خان 
بـه زبـان ترکی )همراه با ترجمة فرانسـه و فارسـی 
آن( بود. درویش پاشـا در لایحة خود، با اسـتناد به 
عهدنامة سست و بی پایة سلطان مراد چهارم و شاه 
صفی، ادعاهای نااسـتواری در خصوص مرزهای دو 

1. بـرای آگاهـی بیشـتر ← نصـرالله صالحـی، »میـرزا 
یکانلـو، دولتمـردی  ناظم الملـک مرنـدی  محبعلی خـان 
ناشناخته از عصر ناصری«، فصلنامة تاریخ ایران، شمارة 18 

)76/5(، تابستان ـ پاییز 1394، ص 172-145.


